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Проснувшись от стука,

Присев на кровать…

Поднимешь ты руку –

Мне будет плевать.

 

Что бы ни случилось, я знаю одно:

Бывает тихо лишь в Гентском саду.

 

Философию Будды

Должна я призвать?

Начнёшь бить посуду –

Мне будет плевать.

 

Что бы ни случилось, я знаю одно:

Астильбы сияют лишь в Гентском саду.

 

 

I монолог.

- Мы снова встретились.

 

II монолог.

- Мой самый страшный кошмар.

 

III монолог.

- Я знаю это. Я не думаю больше. Зачем? Как же мне больно сейчас: и морально, и физически. Это съедает меня. Почему он снова приходит? Он снова говорит. Он снова…

 

IV монолог.

- Моя речь монотонна. Он похож на шевалье Дансени.

 

V монолог.

- Классицистический дворец. Барочный узор. Модерновый сад. Современный дизайн. Очередной диалог с самим собой.

 

VI монолог.

- Лето, осень, зима, весна, лето, осень, зима, весна, лето, осень, зима, весна, осень, зима, лето, весна, зима, лето, осень, весна…

 

VII монолог.

- Больше говорите для взаимопонимания.

 

VIII монолог.

- Почему бы не стать манекенщицей1?

 

IX монолог.

-Голос, руки, взгляд – причины моего расстройства. Империя чувств.

 

X монолог.

- Бонэйр, Синт-Эстатиус и Саба. Существование на планете не ограничивается удовлетворением.

 

XI монолог.

- Он не знает смысла.

 

XII монолог.

- Мои глаза выцвели на свету.

 

XIII монолог.

- Стены полны воды.

 

XIV монолог.

- Драпировка скрывает от вас истину. Вы похожи на Дегре.

 

XV монолог.

- Нет! Нет! Он! Это он! Господи, какая драма! Сердце бьётся для него, но разум просит о пощаде.

 

XVI монолог.

- Мало слов, а смысла ещё меньше, словно страницы «1001 ночи» открыли мне райский сад. Но это лишь временно.

 

XVII монолог.

- Который час?

 

XVIII монолог.

- Одержимость, нежность, империя страсти…

 

Монолог №XIX.

- Назовите число от одного до ста, и это будет число лет, которые вы проживёте.

 

XX монолог.

- Ненавижу. Его губы шепчут ужасные вещи. Его руки делают ужасные вещи. Его голос безэмоционален. Его глаза...

 

XXI монолог.

- Любовь – ничто. Он – всё. Я задыхаюсь. Не хватает слов.

 

XXII монолог.

- Противоположность любви? Безразличие. Неодушевлённый рай.

 

XXIII монолог.

- Она утонула восемь дней назад. Пустота. Моя печаль. Позднее Возрождение.

 

XXIV монолог.

- Ярость. Гнев беспощадно убивает душу. Души никогда не было.

 

.голоном VXX

- Необоснованно. Необъективные мысли. Где объект? Зеркало.

 

XXVI монолог.

- Организм разрушает сам себя. Или это он разрушает тебя изнутри? Болезненные отношения. Мне страшно. Паутина.

 

XXVII монолог.

- Тишина окутала сумрак, погружая нас в пучину отчаяния, страха и пустых чувств. Голова кружится от жизни. Теперь ты виконт де Вальмон.

 

XXVIII монолог.

- Он вновь и вновь возвращается. Это больше не событие, это далеко не премьера. Это конец.

 

XXIX монолог.

- Мы должны к чему-то прийти. Отношения не кончаются, как средневековые баллады.

 

XXX монолог.

- Пейзаж. Виды природы. Смешанный, как мои эмоции, лес, бесконечно высокое небо и он, похожий на Менгеле, то, что стоит за всем. Это постановка.

 

XXXI монолог.

- Изо дня в день, изо дня в день. Одно и то же. Я бы сказала так много, но я забываю; я говорю так мало, и всё не имеет значения. Слова не имеют значения, когда твоим разумом правят чувства. Это убийство. Нет разума – нет жизни. Что есть жизнь?

 

XXXII монолог.

- Правда, ложь. Всё смешалось. Слова, мысли. Различие нет. Надолго ли это? Навсегда ли это? Вопросы, ответы. Нет ответов. Есть дрожь. Болят глаза. И болят конечности. В этом безголовом мире нет и не будет разума.

 

XXXIII монолог…

- Он снова придёт. Вы снова не поймёте.Мы снова прощаемся.

 

 

 

Появится Морос –

Нет смысла гадать.

Повысишь ты голос –

Мне будет плевать.

 

Что бы ни случилось, я знаю одно:

Аист поёт лишь в Гентском саду.

 

Повсюду ложь,

И некого звать.

Ты возьмёшь нож –

Мне будет плевать.

 

Что бы ни случилось, я знаю одно:

Флоксы завяли в Гентском саду.

 

7.08.2019





Notes

[←1]
Имеется ввиду: стоять в витрине вместо манекена.
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